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       Основні правила поведінки за столом’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’’
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У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

     С. Гридін. Федько прибулець з інтернету (повість. Закінчення)’’’’’’’’’’’’
ПРИСЛІВ’Я ТА ПРИКАЗКИ ПРО ЛИПЕНЬ

– У липні день одбуває, а спека прибуває. 

– Липень-пеклиця на зиму робить, а зима з'їдає. 

– У липні літо маківкою повито. 

– Липень не тільки полудень літу, а й року. 

– У липні надворі пусто, зате на полі густо.

ЗНАКОВІ ЗУСТРІЧІ

Володимир ХИЖНЯК

ВІЗИТ ДОБРИХ СТАРИХ ДРУЗІВ

Чого найбільше чекають школярі у травні? Питання, здавалось би, риторичне: ну, звичайно, літніх канікул, чого ж іще. Щоправда, хтось більш прагматичний може заперечити, мовляв: а я  – закінчення навчального року, щоб дізнатися, які ж підсумкові оцінки зарясніють у моєму табелі. Ну що тут скажеш – усе правильно: хіба ж можна без хороших оцінок піти на довгоочікувані канікули, або з таким класним табелем не піти ніжитися цілих три місяці на такому ласкавому сонечку. Та от учні Київської спецшколи-інтернату № 5 ім. Якова Батюка для дітей з вадами зору до того всього ще з великим трепетом очікували нової зустрічі зі старими добрими друзями.  

Саме цього чудового сонячного дня до дітей завітали учасники АТО: військовий капелан отець Павло, боєць добровольчого батальйону «Правий Сектор» Максим, на прізвисько Друг Макс, та музика, бард Ігор Горовий, який часто, перебуваючи на передовій, скрашує суворі солдатські будні чудовою українською піснею. 

Взагалі захід був присвячений великій перемозі у Другій Світовій війні та величезному бажанню якнайшвидше перемогти у тій війні, що зараз відбувається на сході України, де гинуть сотні й тисячі українських захисників. 

Урочиста частина свята пам’яті розпочалася літературно-музичною композицією. У ній старшокласники майстерно розповіли про основні віхи героїчної боротьби українського народу з німецько-фашистськими загарбниками в роки Другої Світової війни. А порівнюючи ті часи з нинішніми, діти зауважили, що є такі місця на сході нашої держави, де йде війна. Де діти не можуть ходити до школи, де є багато вбитих і поранених. Там бандитські угруповання терористів розстрілюють людей у будинках, на вулицях, в аеропортах… Люди часом не мають хліба, питної води, газу, електрики. Вони змушені жити в підвалах і голодувати. Та наші мужні захисники боронять рідну землю, іноді навіть ціною власного життя, задля того, аби українці могли щасливо жити у своїй державі. 

Військовий капелан розповів про те, що правда, любов і Божа ласка завжди перемагають зло і ненависть. І так само, як ми перемогли в тій війні, ми переможемо і нинішнього агресора, бо він прийшов на нашу землю і він хоче її захопити, а значить, це є зло. А ми лише боронимо себе, а значить, це є правда! І з нами Бог! 

Боєць Правого Сектору, котрий багато часу провів на передовій, розповів про жорстокі будні українських вояків. Ще він наголосив на тому, що у ці дні пам’яті слід згадати про вояків УПА, які також хоробро боролися з німецькими окупантами. А потім передав для майбутнього шкільного музею російської агресії в Україні так звані «сувеніри»: це переносний гранатомет «Муха», гільзи від мін, снарядів та граната «РГД-5», якими російські ворожі сили постійно атакують наші позиції. 

На завершення цієї зустрічі виступив волонтер, бард Ігор Горовий, який під гітару виконав кілька українських патріотичних пісень. 

Звичайно ж, усім дітям цікаво було роздивитися і потримати в руках ці «воєнні сувеніри», а дехто ще й сфотографувався з ними. Не обійшлося також і без солодощів від дорогих гостей, а ще без фото на пам’ять. 

Взагалі, такі зустрічі надовго запам’ятовуються, та наступного разу все ж хотілося б зустріти цих наших добрих друзів уже переможцями! 

УСЕ В ТВОЇХ РУКАХ

Тетяна Ушиніна 

НІК ВУЙЧИЧ: 
«В УКРАЇНІ БАГАТО НУЖДЕННИХ. ОДНАК ЦЕ НЕ ПРОБЛЕМА, А ЗАВДАННЯ»

Життя австралійця Ніка Вуйчича порушує межі можливого: не маючи рук та з однією маленькою ніжкою, він їздить на скейті і катається на дошці для серфінгу, одружився і має двох синів, вільно подорожує світом…
У 10 років особливий австралійський хлопчина намагався вчинити самогубство, бо почувався самотнім і не вірив у майбутнє. 
Нині уже 33-річний чоловік збирає 100-тисячні стадіони і надихає тих, кому найважче. «Я приїхав до вас, щоб допомогти ще хоча б одній людині», – каже Нік.
Глядачі слухають із захопленням. І справа не лише у чудовому почутті гумору чи артистизмі промовця. Тут інше: дивлячись на Ніка, кожен думає: «Якщо вже йому вдалося, то і я зможу!»
– Подаруйте людині інвалідного візка, але вона ще повинна мати мужність, щоб виїхати на ньому з дому, – каже українцям Нік.
– В Україні навіть ті, хто хоче вийти, не можуть цього зробити, бо немає пандусів, ліфтів, – заперечують одразу із зали.
– Чекайте, чекайте, – перебиває лектор. – Я хочу, щоб ви знали. Я був у країнах, де, коли людина народжується з фізичними обмеженнями, її ховають живцем. Я був у країнах, де ніколи не бачили інвалідного візка чи живого інваліда, бо таких дітей вбивали. Я бачив найгірше і найкраще. 
Після цих слів у залі панує пауза – на кілька секунд довша, ніж зазвичай. 
Нік Вуйчич пробув у Києві лише день, заїхавши перед виступом на Олімпійському стадіоні до Київського військового шпиталю і дитячої онкологічної лікарні. Але залишив нам багато думок, які варто переосмислити.
«Багато хто гадає, що мені було легко, бо я народився в Австралії. А я скажу вам, що були часи, коли уряд моєї країни не допомагав інвалідам. Це було лише 24 роки тому.

Мене надихає бачити Україну, де людей із обмеженими можливостями показують на телебаченні. Я хочу надихнути вас, як країну, і надалі інтегрувати людей з особливими потребами. Прийде день, коли Україна буде стабільною, і буря мине.

Колись я сильно хотів руки і ноги. Чому? «Бо коли вони будуть, все буде нормально», – думав я.
Чому? Бо всім іншим добре. Потім зрозумів, що це неправда. Навіть без рук і ніг я можу бути дивом для когось іншого. Є щось більше, ніж руки й ноги. Я шукаю радості та миру, мети. Руки та ноги не дадуть вам щастя. Треба знати, що важливіше: руки чи серце? Ноги чи душа?

Я переконав себе, що надії немає. «Нік, здавайся. Ти один, і завжди будеш самотнім. Роботи ніколи не буде. Щасливим теж не будеш!» Коли мені було 10, я намагався накласти на себе руки.

Уявіть, якщо б мені це вдалося? Я ніколи б не зустрів дружину, не побачив своїх синів, не став лектором. І сьогодні розумію: здатися − неправильний вибір, бо не знаєш, що там за рогом, доки не повернеш. Треба рухатися вперед. Хоробро.

Хоробрість – це не тоді, коли не боїшся. Хоробрість – робити щось, навіть коли боїшся. Якщо знайшов те, за що можна вмирати – саме за це треба жити. Інакше для чого живеш: щоб існувати, бути добрим і померти.

І це все? Треба, щоб було більше. Важко вірити у те, чого не бачиш, доки не знайшов щось більше за себе.

Хотів бути промовцем, але водночас почав вчитися на бухгалтера. Держава не змогла мені сприяти – не знайшла того, хто допоміг би мені навчатися в університеті. Але тоді з'явилася недержавна неприбуткова організація, де австралійці допомагають австралійцям.

Я хочу, щоб українці теж допомагали українцям. І хочу бачити більше людей із обмеженими можливостями в університетах. В Україні дуже багато нужденних. Однак я бачу в цьому не проблему, а завдання.

Якось в океані мене занесло під хвилю, і друзі не могли мене бачити. Я крутився вгору й униз, а футболка налипла на обличчя. Я не тону, бо важу 36 кілограмів, і коли набираю у груди повітря – спливаю.

Проблема в тому, що цього разу про повітря я забув. Тож обличчя накрите мокрою сорочкою, а я не можу дихати. Мене накрило ще однією хвилею, і я злякався.

Друзі шукали мене, кричали: «Де Нік?» Я був унизу. Врешті вони мене знайшли. Коли тримаєшся за те, що знаєш, не панікуєш, і живеш сьогоднішнім – кожним днем і кожною секундою – переживеш усе. Якби я панікував і розкрив рота, я б втопився

Це 57-ма країна, до якої я приїжджаю. І кожній людині, скрізь, потрібна надія та істина.

Істина в тому, що твоя цінність не визначається думкою інших людей. Іноді важко сподіватися і любити постійно. І Нік Вуйчич не прокидається щоранку зі 100%-им позитивом. У житті потрібне щось більше, ніж просто позитив, – мета, зміст, заради якого живемо.
На випадок дива у мене в шафі лежить пара кросівок (сміється, – ред.). Я бачив дива – речі, які не пояснює наука.

Коли я побачу Бога, я запитаю: можна тебе обійняти? Його я першого обійму руками.

Коли зустрічаєтесь із чимось, чого не очікували, намагайтеся заспокоїтися, скажіть сусіду, що відбувається – щоб ви не були самотні, та нагадайте собі, як востаннє долали перешкоди. І ви все ще тут.

Так само і країна. Сьогодні ви перед бар’єром. Але ж це не перший бар’єр перед Україною? І ви все ще тут. І далі будете тут.
Коли я був підлітком, спробував чистити собі зуби, і навчився. Я навіть поклав у книжкову шафу між книжками гребінець, рухав головою і так розчісувався.

Потім у мене з'явився особливий одяг, без застібки-блискавки. Тому я можу одягатися самостійно. Колись у мене була борода. Нині мене голить дружина та помічники. Але раніше, коли їх усіх не було, я плечем тримав електричну бритву і рухав обличчям поверхнею бритви.

Спілкувався з багатьма дітьми. Якось питаю у 8-річного хлопчини: ти відчуваєш стрес? – Ага, каже мені. Чому? – Бо такі складні домашні завдання, і брати й сестри набридають.

Питаю 13-річного. Теж стрес. Змучився, бо батьки зводять з глузду.

У 17-річних стрес, бо треба знайти дівчину і вже останній рік школи. Треба лишень потрапити до університету, і все стане на свої місця.

Стало? Ні! Це справа вибору.

Я сподіваюся, що майбутнє покоління українців буде справжньою зміною, яка має відбутися. Покоління чесності і щедрості. Покоління, яке матиме настрій і вдячність, щоб досягати кращих успіхів.

Але коли успіх прийде, не покидайте країну – залишайтеся тут, скільки зможете. І допоможіть іншим українцям знайти свої мрії.

Я серб, мої батьки – біженці із Югославії. Я відвідував солдатів у шпиталях і в Сербії, і в Хорватії. Будь-якому пораненому солдату я дам таку ж пораду, як і всім іншим: не здавайтеся, живіть одним днем і мрійте по-великому.
Май віру і будуй на тому, що маєш. Не можна будувати на мріях та бажаннях. Але побач те, що є, і будь вдячним за це. І намагайся бути другом комусь іншому. Це далека дорога зцілення, але не лише для людей із фізичними обмеженнями, – зціляти треба інвалідність серця і розуму. 
Коли мій трирічний син плаче, я не можу його обійняти. Але він підходить і сам обіймає мене.

Найшвидший шлях з депресії – нагадати собі, за що можна бути вдячним. Найкращий спосіб – піти й допомогти комусь, хто страждає: нагодуйте голодного, послужіть бідному, змусьте дитину в онкологічній лікарні посміхнутися. І припиніть думати про себе.

Мені не треба тримати свою дружину за руку, якщо я можу тримати її серце.
Моя ідея така: 400 млн. людей у світі сьогодні мають гроші. Чому б їм не скинутися по долару на день, щоб допомогти тим, хто цього потребує. Бідним і нужденним. Та створити компанії, які допомагатимуть інвалідам.

Мені 33, і я сподіваюся на великий фонд. Але якщо подарувати комусь інвалідний візок, він повинен ще й мати сміливість виїхати за двері дому. Має бути у людини мотивація і мужність. 
Якщо я намагаюся змінити щось на краще, сподіваюся, ви теж спробуєте змінити щось навколо себе, у своїй сфері впливу. Якщо всі спробуємо, так і відбудуться зміни.

Майте терпіння, Україна не залишиться там, де є сьогодні. У неї є майбутнє, і я молюся, щоб воно було яскравим.

Іноді ніхто нікому не довіряє: молодь не довіряє дорослим, дорослі – один одному, але я вірю в наступні покоління, які робитимуть те, що держава не робить, але повинна. Це вимагає часу, бо великі зрушення відбуваються повільно. За 10 років Австралія серйозно змінилася. У кожній країні є підйоми і падіння.

Іноді ми не цінуємо те, що маємо. Я ось не цінував свою маленьку ніжку. Зараз на своєму комп’ютері я набираю ніжкою 43 слова за хвилину. Ну, 53 слова, якщо вип’ю дві чашки кави.
Я відвідав шпиталь для поранених солдатів у Києві. Для мене це був чудовий час. Потім ми поїхали до лікарні, де перебувають діти з онкологією. І я відчув смирення, вдячність за життя, яке маю щодня. За посмішку на обличчях дітей, щоб вони на хвилинку забули про свій біль і знали, що це не кінець. Я розповів їм про свого батька: йому, з панкреатичним раком 4 стадії, лікарі сказали, що залишилося 2 місяці життя. Це було 7 місяців тому.

Коли дивишся в очі людини, знаєш, чи це повноцінна, досконала людина.

Знаєте, хто змінить Україну? Ті, хто зрозуміє: не можна змінити країну, поки не зміниш місто. А місто – доки не зміниш сім’ю чи школу. Чи можеш змінити на краще свою школу? Ти не знаєш, кого там ображають.

Кожного тижня я отримую 100 запрошень. Є папка, нині там 35 тисяч запрошень. І я приїхав в Україну. Я вас люблю і хочу у вас вірити, але щось відбудеться, лише коли ви повірите у себе. Хочу, щоб ви мріяли про велике і ніколи не здавалися. Ми точно знаємо, що просто ніч прийшла. Але буде ранок, і сонце підніметься».

СПОРТИВНА ОРБІТА

Григорій ХАТА 

НАША ЗОЛОТА НАДІЯ

Найсильніша вітчизняна шаблістка вдруге поспіль перемогла на представницькому турнірі в Росії
Медальна колекція 25-річної миколаївки Ольги Харлан настільки різноманітна й велика, що відразу й не зрозумієш, якої відзнаки не вистачає титулованій спортсменці «для повного щастя». За блиском командного «золота» пекінської Олімпіади, численних планетарних та континентальних медалей найвищої проби важко помітити, що широкому спектру її звитяг бракує індивідуальної олімпійської перемоги. Без сумніву, готуючись до своєї третьої за ліком Олімпіади, Ольга Харлан тримає на прицілі саме цей орієнтир.

«Московська шабля» – один із найбільш престижних і представницьких турнірів, який щороку проходить у столиці Росії. А його результати можна вважати непоганим індикатором поточного стану речей у жіночому фехтуванні на шаблях.

Так от, другий рік поспіль перемогу на цих змаганнях відсвяткувала саме Харлан. А на шляху до тріумфу Ольга «розібралася» з двома олімпійськими чемпіонками. У чвертьфіналі українка здолала золоту медалістку Лондона-2012, кореянку Кім Джи Єн (15:12), а в фіналі наша співвітчизниця виявилася сильнішою за переможницю афінських та пекінських Ігор – Маріель Загуніс (15:13).

А от найбільш очікуваного протистояння за участі лідера світового рейтингу шаблісток – росіянки Софії Великої та третього номера цього протоколу Харлан глядачам «Московської шаблі»-2016 побачити не судилося. На шляху Великої до головного поєдинку турніру в чвертьфіналі нездоланним бар’єром постала її співвітчизниця Юлія Гаврилова, яку в наступному раунді здолала саме наша спортсменка. Варто відзначити, що загалом на рахунку Харлан чотири тріумфи на «Московській шаблі». 

СЛАВА ГЕРОЯМ УКРАЇНИ!
Зоряна ЛІСЕВИЧ,

Яна УСТИМКО
МІЙ БРАТ АНДРІЙ 5468

– Ану відпусти-и-и, відпусти-и-и мене-е! – несамовито верещить Михась, відбиваючись і силкуючись випручатися з братових сталевих обіймів. 

Та дарма, бо Андрієві руки міцно тримають розбишаку. Збоку стоїть наймолодший з братів, Іванко, з поламаною машинкою і шморгає носом.

– Пообіцяй, що не займатимеш малого, – суворо мовить Андрій.

Михась упертий, тому мовчить і пробує знову вирватися. Від цього рука напружується, починає боліти і він знову репетує:

– А нехай дасть мені побавитися маши-и-инкою, тоді не займа-а-а-тиму.

– Кажу ж, обіцяй, то й відпущу, – Андрій, як завжди в таких випадках, незворушний. Не терпить, коли б’ються за дурницю та ще й ображають молодших. 

Старший брат у родині – за батька, відколи той помер.
П'ятий клас. Михайло із Назаром роздобули цигарки і кахикають у кутку під сходами до підвалу. Раптом хтось хапає Михася за вухо. Цигарка випорскує з пальців, падає і димить під ногами. Назар тікає, лишаючи його з братом віч-на-віч. 

– Та ми той... цей… – мимрить малий, густо червоніючи. 

Андрій сідає на виступ, бере з покинутої пачки цигарку і закурює. Потім ховає пачку з цигарками до кишені.

– Мамі не скажемо, – тихо промовляє десь у простір і йде геть. 

У Михася весь день палає вухо. Він злий, але сумирний. Притлумлюючи провину в душі, береться допомагати Андрієві лагодити поламану табуретку. 
За вікном пізня осінь, гуде вітер, прибиває до шибки клаптики мокрого снігу. А в хаті сухо, тепло і весело. Сім’я вечеряє. Сьогодні Андрій отримав першу у своєму житті зарплатню і накупив різних смаколиків. Івасик щось голосно розповідає Андрієві про дитячий садочок. Мати мовчить, тільки очі сяють гордістю за старшого. У двері хтось дзвонить, і мати підіймається, аби відчинити. Повертається розгублена і стривожена. Разом з нею чоловік у формі. Підходить до столу і кладе на край якийсь папірець. Утомленим голосом повідомляє:

– Рядовий Ковалишин, вам повістка з військкомату, розпишіться, будь ласка. 

Зачинивши двері за незваним гостем, мати повертається. Сумно сідає на стілець і затуляє руками обличчя. Малий Івасик продовжує розповідати свою садочкову історію. Андрій далі уважно його слухає, час від часу навіть піджартовує. Веде себе, ніби нічого не трапилося. Та що йому, Андрієві. Скеля нездоланна. Так йому і треба. Михась навіть радий, що брат піде в армію, тепер він сам буде за старшого. І ніхто йому не вказуватиме, що робити. І повчати не буде.

Михайлик сидить у кімнаті за письмовим столом над чистим аркушем, і сльози котяться йому з очей. 

– Ну що, синочку, написав? – з кухні долинає мамин голос. 

Хлопчик витирає рукавом очі, глибоко зітхає. Тоді, намагаючись приховати тремтіння голосу, відказує:

– Пишу, мам, пишу.

Знову схиляється над білим полем паперу і посередині аркуша виводить:

«Твір на тему: «Мій брат Андрій»
Сьогодні знову падає сніг. Після відбиття ворожої атаки тимчасове затишшя. Макар, який нині за кухаря, наливає в миски борщ. Борщ парує, і запах від нього просто неймовірний. Такий, як удома в матері. Поки хлопці обідають, Андрій думає, що добре було б розплутати маскувальні сітки. Доївши свою порцію, бере сувій, але тут же кидає, бо раптом блокпост накриває хвилею залпів. Ще встигає підскочити до дівчини-волонтера, відштовхнути від каністр із бензином та ящиків з боєприпасами. Після несамовитого вибуху настає тиша. 

Немов уві сні над розпластаним горілиць Андрієм пропливають рідні обличчя: материне, Михася та Іванкове. Потім вони відступають, а над ним з’являється сумна батькова постать. Батько скрушно хитає головою. Потім нахиляється до землі та підіймає його, Андрія, автомат. Уважно роздивляється, знову хитає головою, а тоді повертається спиною і йде стежкою вдалину. Такий туман навкруг. Такий туман, що нічого більше не видно.
У Михайликовому класі не один він такий. От і в Марічки тато пішов на війну, а в Олега Підкутного – брат і дядько. Може, тому зараз на світі сумно. І мати більше не усміхається так лагідно, як колись. Але він, Михайло, вже помолився і попросив у Бога пробачення за те, що не слухався Андрія, що бажав йому зла. Нехай би вже закінчилася та проклятуща війна на сході, нехай би повертався брат і сварив його коли треба. Заради цього Михайлик все витерпить. Та ще й радий буде.
– Мам, тут телефонують з якогось госпіталю, – Михайло насторожено передає матері слухавку. 

Мати плаче.

Михайлик і собі втирає сльозу. Серце б’ється немилосердно: «Тільки б живий, тільки б живий»…

Мати кладе слухавку, ридаючи обіймає. Михайликове серце обривається, і він теж заходиться. Але мати крізь сльози пробує усміхнутися і, схлипуючи, шепоче: 

– Поранений, та живий. Дякувати Богу.

Біганина, метушня, збирання необхідного і пакування у поліетиленові торбинки. Телефонні дзвінки родичам, Андрієвим друзям. А потім довга дорога автобусом, білі стіни військового шпиталю, запахи ліків у повітрі. І він, їхній Андрійко. Лежить на ліжку. Рука забинтована аж до рамена. Мати, плачучи, викладає з торбинки речі та фрукти, щось говорить крізь сльози. Михайлик роззирається. У палаті ще два ліжка, на яких теж поранені з фронту. Лікар їх оглядає. Згодом міряє тиск в Андрія і підбадьорливо каже матері, що до весілля все загоїться. Згодом мати виходить із лікарем до коридору. Михайлик обережно сідає на стілець поруч із ліжком і опускає погляд до підлоги. 

Андрій підморгує:

– Ну як, братику, упорався з роллю старшого?

– Пробач мені, Андрійку, я більше так не буду, – винувато сопе Михайлик.

Старший брат усміхається, простягає здорову руку і куйовдить йому волосся.

Сусід по палаті просить подати йому милиці. Михайлик з радістю підхоплюється. Подає і допомагає встати. 

Вчителька вголос зачитує всьому класу його, Михайликів, твір. А сам хлопець думками далеко. Біля Андрія в госпіталі, а потім на тій війні, що танками з триколорами нищить українську землю, щодня забираючи чиєсь життя. Михайлик у думках теж зараз солдат. Як і Андрій, зі зброєю в руках захищає свою Батьківщину від підступного російського сусіда, що так віроломно напав. Стріляє, чистить зброю. Варить кашу і розігріває тушковане м’ясо з консерви. Пере одяг і годує покинутого господарями кота, який прибився до їхнього загону. Героя України Михайлику дадуть опісля, коли закінчиться війна. А зараз іще багато справ. Як ось Донецький аеропорт, що, немов підбитий лелека, розчепірив над землею свої скривавлені крила. І треба ті крила рятувати. Зберегти і вилікувати. Будь-якою ціною. Навіть ціною життя. Бо як інакше. Бо як вільному птахові жити без крил?

Вікторія ІЛЬКІВ
КНИГИ, ЩО ГОВОРЯТЬ
(Голосова підмога
дітям із вадами зору
від волонтерів)
Одним iз найдієвіших засобів допомогти дітям із вадами зору уповні відкрити світ, його історію та психологію, орієнтуватися в часі та просторі, вільніше спілкуватися і заводити нові знайомства, оволодівати різноманітними професіями є книги. Адже саме вони – «літературне дзеркало життя» (М. Рубакін), а також «джерело освіти, знання і якщо збагачення, то збагачення культурного і душевного» (М. Рильський). 

Створено чимало спеціальних книг, які можна читати, оволодівши особливою технікою читання для незрячих – шрифтом Брайля, шрифтом Муна та ін. Проте пізнання й навчання стало ефективнішим і масштабнішим завдяки аудіокнигам. Всеукраїнський інтеграційний рух «Вір в Україну» ініціював соціальний проект «Книги, що говорять», ідея якого – озвучування творів шкільної програми для дітей iз вадами зору.

Загалом, учасники цієї громадської організації згуртувалися ще рік тому, щоб довести: «Україна може бути іншою» і «Не все у цьому світі вирішують гроші». 

За цей досить короткий термін організація «Вір в Україну» здобула хорошу репутацію серед громадської та політичної спільноти, адже з успіхом змогла реалізувати близько десятка суспільно корисних проектів. Зокрема, провела перший в Україні правовий фестиваль «Ukrainian Legal Fest» (задля надання безоплатної допомоги людям та підвищення правової культури в Україні); організувала низку мотиваційних вечорів для людей з інвалідністю «Історія мого успіху»; влаштувала низку заходів, спрямованих на підвищення професійної орієнтації молоді в Україні «Ненудні професійні розмови Про...»; нещодавно започаткувала соціальний проект «English The Easy Way», який надає змогу всім охочим безплатно вивчати англійську мову та вдосконалювати свої навички.

А на початку листопада минулого року стартував один iз найзначніших і наймасштабніших соціальних проектів організації – «Книги, що говорять». Обсяг задуму вражає – озвучити понад 200 різних за обсягом – від казок до великих п’єс i романів – творів української та зарубіжної літератури. Їх потрібно правильно начитати, змонтувати та записати на численну кількість оптичних дисків і, в результаті, розіслати по всіх спеціалізованих школах-інтернатах країни. До речі, в лютому нинішнього року надійшло ще одне прохання: створити аудіозаписи до таких шкільних предметів, як «Історія України», «Всесвітня історія», «Людина і світ», «Правознавство». 

Уже озвучено «Грицеву шкільну науку» Івана Франка, новелу «Кіт у чоботях» Миколи Хвильового, «Дівоче серце» Пантелеймона Куліша, «Таємне товариство боягузів, або Засіб від переляку №9» Лесі Ворониної, багато інших книжок. Усе можна знайти за посиланням http://virvua.info/. 

У це важко повірити, але понад 3700 волонтерів (акторів, дикторів, теле-, радіо- та концертних ведучих, журналістів, відео- та аудіомонтувальників, а також багато людей інших різноманітних професій) з усієї України та навіть iз-за кордону відгукнулося і долучилося до втілення соціальної програми озвучування книг, яка триває й досі.

Організатори зазначають, що начитувати твори для дітей iз вадами зору можуть усі охочі, хто не має дефектів з артикуляцією та дикцією: творам із літератури необхідне інтонування (щоб відчувалися дія, настрій, почуття), а от для підручників – так звана «сухість» і беземоційність викладу. 
ГО «Вір в Україну» продовжує шукати небайдужих громадян, які допоможуть не лише «заговорити» книгам, а й прослуховувати і перевіряти правильність наголосів у словах, створювати якісні (з музичним супроводом та спецефектами) аудіо- та відеофайли, яскраві ілюстрації та обкладинки до дисків. 

Недарма латиський письменник Андрій Упіт стверджував, що «книги – казкова лампа, яка дарує людині світло на найвіддаленіших і темних шляхах життя». Тож якщо практично немає книжок за брайлем, а плоскодруковані прочитати неможливо, то озвучення літератури заповнює цей вакуум пізнавальною й цікавою інформацією. 

СЛАВНІ УКРАЇНЦІ

Марія МОРОЗЕНКО
ІВАН СІРКО,
СЛАВЕТНИЙ КОШОВИЙ *)

(повість)

ПОВЕРНУТИ ВТРАЧЕНЕ
Зі слів Роди, чар-зілля, яке могло загоїти важкі рани, росло у столітніх мерефських лісах. Довго блукав Сірко у гущавинах, та не натрапляв на нього. Заглиблений у темні, як чорна хмара, думки, знесилений ношею втрат, характерник Сірко йшов туди, куди несли його ноги. Забрівши подалі від людей, на самоті міг не стримуватись: голосним криком у самому серці хащ, де ніхто його не бачив і не чув, виливав козак свій біль. І тільки темний ліс зацікавлено дослухався до його слів, ненаситно та жадібно вбирав у себе гнівне картання:
– Стількох людей втрачено… і хресний ліг у домовину… а Гострозор завис на межі життя і смерті… Зрадник! – з відразою в голосі звинуватив Чорноплота. – От би його у могилу живцем замурувати, разом із мертвими поховати, за законом січовим, щоби іншим не хотілося кидати рідних своїх на поталу! Вкласти б його у могилу поряд із бусурманами, яким прислужився!
Погрозливий оклик відбився вдалині тремтливою луною. Затиснувши кулаки, характерник Сірко дав волю гніву і голосно заприсягнувся:
– Клянуся неодмінно поквитатися зі зрадником! Клянуся, що жоден бусурманин не уникне кари! Клянуся, що радше вросту в рідну землю, аніж дозволю комусь знущатися з нашого люду! Нікому й ніколи не поступлюсь, якщо йтиметься про правду і про волю! Допоки житиму, зброї з рук не випускатиму! Зубами рватиму ворогів,

гострою шаблею стинатиму їхні голови. Ні пощади, ні жалю не знатиму до них! Віднині й довіку мої найперші вороги – бусурмани!
Виповівши все на одному подиху, Сірко відчув полегкість. Отепер, позбувшись люті, мусив за будь-що-будь розшукати рятівне _______________________________________________________
*) Продовження. Початок у «Школярі» №1, 2016 р.
зілля для джури Гострозора, в якому ледь жевріло життя. На це він мав три години. Рівно стільки може втримати хлопця на цім світі олешківське коріння. На більше його не вистачить. Але ж де шукати зілля?!
Роззирнувшись навкруги, Сірко спантеличено зупинився. Безтямно блукаючи, витрушував з дна серця пекучі, як жар, кавалки болю, але на дорогу не дивився, тож тепер не знав шляху назад. Тихо погойдувались верховіття дерев, тужливо порипували сухі стовбури. 

Шукаючи виходу з лісу, Сірко рушив навмання і… зненацька вибрів на галявину. Неждано-негадано вона сама з’явилася перед ним, мовби дерева відчинили для нього чарівну смарагдоволисту браму, випускаючи з міцних обіймів переплетеного галуззя. Характерник Сірко спочатку здивувався, а потім раптом збагнув, де він є. Чарівна мерефська галявина вдруге допустила його до себе! Вперше побував тут семилітком у купальську ніч і зірвав таємничий цвіт папороті. Звідси повернувся додому з лісовим побратимом. І сюди, скільки би не шукав, ніяк не міг віднайти стежки впродовж наступних років.
І ось заповітна галявина знову простелила перед ним густий килим трав, манливо закликаючи його великими пишними суцвіттями зела. Слухаючи гучне биття власного серця, Іван подався до чудесних квітів. Але, торкнувшись найближчого пуп’янка, голосно зойкнув од болю. Квітка, що вабила його до себе розкішними пелюстками, несподівано обернулася на гостре жало.
– Ах ти, бісове зілля! – вихопивши з-за пояса срібний ніж, Сірко замахнувся на шпичак. 
Та не встиг його відтяти, як квітка злякано відсахнулась од його рук, рятуючись від леза. Здивований, Сірко закляк на місці. Однак те, що сталося за мить, вразило його ще більше. На погідному окрайці неба, що виднівся поміж вершечків дерев, зненацька зблиснула крива блискавиці. Замиготіла мінливим сяйвом у височині, і з означеного сяйвом кола полився мерехтливий вогонь, схожий не на полум’я, а на срібно-рожеві стріли. У тому променистому мерехтінні зринув людський силует – спершу ледь помітний, а потім дедалі більш виразний. Широко розплющивши очі, Сірко дивився перед собою, затамувавши подих. А тремкий силует, набуваючи дедалі чіткіших рис, поставав перед ним постаттю людини. «Як це? Хто це? Звідкіля?» – заметушилися думки в Івановій голові.
За коротку хвилю він отримав відповідь. У білим-білій полотняній сорочці, з білосніжними косами у сліпучому сяйві перед ним стояла Рода.
«Може, це примара?» – запитав себе подумки, та одвітом йому став рипучий сміх. 
Стара сміялася, не розтуляючи вуста. Стиснувши пошерхлі губи, вона дивилася на нього так, ніби заглядала у глибінь серця.
– Чому ти мовчиш? – не стримавшись, запитав Сірко, стривожений довгою мовчанкою. – Може, це мара яка, а не ти?
– Пломінь моєї душі наблизився до тебе всупереч забороні характерників, – глухим відлунням пролунав голос волхвині. – Я прийшла, щоб тебе застерегти: не рви манливого цвіту, у ньому таїться забуття! Те, що вражає тебе пекучим болем, для інших – смертельна небезпека. Але придивися пильно: тут, на лісовій галявині, є непримітне зілля, що гоїть навіть найважчі рани… Згадай, як навчала тебе… Якого вигляду це чар-зілля набуває в пору жнивування? Знайди його… Візьми для рятунку обох…
– Обох?! – подався всім тілом до неї. 
Мінливе сяйво затріпотіло, перетворилося на прозоре марево і… зникло з-перед очей. Так, ніби й не було його.
– Волхвине! – гукнув Сірко. – Розкажи мені: хто ці обоє?!
Але тільки дзвінка луна його голосу покотилася лісом. У її відзвуку він зненацька почув іще й хрип звіра. «А це що за мана?!» – подумав Сірко. Хрипіння звіра почулося вдруге, та вже виразніше. Од несподіванки відступивши назад, Іван натрапив на розлогий кущ калини, що замаяв перед ним зелен-листом та розкішними зрілими гронами. 
«Хіба цей кущ тут був раніше? І хіба нині час достигання калини?!» 
Немов у відповідь на його думки, приглушений хрип почувся втретє, неначе звір був зовсім близько, за щільно сплетеним гіллям, укритим пишними кетягами. Обійшовши похилений кущ, Сірко не повірив своїм очам. За калиною лежав… сивогривий кінь, поцілений у груди. 
«Марю я, чи що?!» – труснув головою і позадкував геть від коня. 

Але пронизливе болісне іржання пораненої тварини змусило його повернутися. Цього разу Сірко підступив ближче. Справді, дійсність іноді буває химернішою за найвигадливіші сни! Перед ним, без сумніву, лежав поранений кінь.
– Ти, певно, втратив господаря? – Сірко нахилився над бідолашним. – Чи не бусурмана носив на собі? – перепитав суворо. – Чий ти?
Кінь дивився на нього благально та пронизливо. Прохаючи порятунку, а водночас так, нібито перевіряв його, вичікував чогось… Глянувши у розширені від болю очі, Сірко мимохіть прошепотів слова старих характерників, мовлені йому однієї дивовижної ночі:
– І я властен зробити неможливе, щоби той, хто пішов од мене, зумів повернутися в мить великої втрати… На місці правічного кола зустрічі… Де зціленням явлю свої потаємні знання та велику силу…
Раптом здогад обпік Сіркове серце. Тепер характерник зрозумів, про що говорила Рода, до чого закликали наставники Пугач та Вітрогон і про що мовив у ту чудернацьку ніч задзеркальний сірий вовчисько, прохаючи віднайти місцину для нової зустрічі. Мерефська хаща – ось місце, що його Сірко повік носитиме у собі навіки, не розлучаючись зі спогадом про неї ані на мить, куди б не завела його доля. То ж де б іще він мав знайти втрачене?!
– Але до чого тут кінь?! – промовив Сірко і відразу помітив у погляді тварини ледь уловимий вогник. Такий, що бачився йому не раз у зірких та мудрих очах вірного лісового побратима. 
«Хто се на сміх та глум затіяв зі мною цю гру?! Що се за диво?!» 
Сторожкий погляд пораненого коня пронизував його тіло наскрізь. Витираючи з чола рясний піт, характерник Сірко подумки шукав доказів: «Рана у грудях… Мій вовк також був поцілений у груди… Так само, як цей кінь…»
Важкі думки, як розколошкані вітром хмари, змагались між собою у швидкості: «Мить великої втрати… Сьогодні я втратив більше, ніж міг собі уявити… Цей день запам’ятається мені навіки невичерпним болем…»
– Що ти за вісник? Звідкіля прибув сюди? – тремтячим голосом звернувся до тварини.
На ці слова кінь лизнув його долоню… Торкнувшись сивої, як зимова паморозь, гриви, Сірко зненацька відчув, як гаряча хвиля котиться його тілом від пальців аж до маківки голови. Приклавши долоню до грудей, аби не дати враженому спомином серцю вискочити зі звичного сховку, збентежений чоловік стиха прошепотів таємні слова, почуті від задзеркального вовка:
– Коли народження в іншому місці, в іншій личині, провістить мій прихід, впізнай мене і візьми з собою…
Кінь аж стрепенувся, мотнув головою і спробував звестися на ноги. Та було видно: глибока рана знесилила його. Важко прохрипівши, він знову зваливсь у траву.
– Сірий! – крикнув Сірко і впав на коліна перед пораненим конем. 
Обхопивши сиву голову руками, завмер. Чув, як гучно б’ється серце у грудях схвильованої тварини. І чув, як стугонить радістю його власне.
Скільки тривала ця мить?.. Сірко, здавалося, забув про час. І тільки гаряча кров побратима, що крапнула на долоню, привела його до тями.
– Тебе треба рятувати, і то якомога швидше! – вигукнув і роззирнувся довкола, прислухаючись до власних слів, що покотилися луною. – Але як? Як? Як?!
І враз, поглянувши на закривавлену траву під грудьми коня, на смарагдово-багряному килимі він побачив помічне зілля, здатне врятувати життя і Сивогривому, і джурі-Гострозору.
КОБЗАР ТАРАС ВЕРБОВИК
Ой, на горі, на могилі!
Гей, на горі, на могилі!
На широкій Україні!
Гей, на широкій Україні!
Лежить козак там убитий,
На купину головою.
Гей, на купину головою.
Прикрив очі муравою.
Гей, прикрив очі муравою,
А рученьки китайкою,
Гей, а рученьки китайкою.
А ніженьки нагайкою,
Гей, а ніженьки нагайкою.
Ой устань же, козаченьку.
Гей, устань же, молоденький,
Нагаєчку візьми в руки,
Гей, нагаєчку візьми в руки…
Гойдали орелю осені дужі вітри, здіймали увись коловерть жовтого листя, розкотисто били в гучні литаври дощів, а понад усім тим чувся журливий журавлиний клекіт. Такий самий сум вчувався у словах пісень сліпого співця Тараса Гострозора, віднедавна нареченого іншим ім’ям. Нове ім’я заслужив він по праву, щойно торкнувся кобзи, виготовленої з голосистої верби. А коли з уст його злетіла пісня, всім до одного запорожцям – вибагливим слухачам – стало зрозуміло, що на Січі з’явився рідкісний співець козацької долі. 

Дзвінкий голос хлопця, здавалося, ввібрав у себе найтонші відтінки радості й печалі. Голосом пісні промовляла його вразлива, рано дозріла душа. Направду-таки сліпий кобзар Тарас Вербовик співав так, як жив, а відтепер жив на землі він піснею…
***
З дня, коли сині зіркі очі його осліпли від кривавої рани, Тарас почувався обділеним. Понад усе він хотів навчитися вправлятися з гостролезою зброєю, служити у козацькому війську. Щоночі навідувались до нього сни, що кликали до бою. Бачив себе в них умілим, ревним воякою, який вправно орудував шаблею та пістолем. У цих снах не було йому рівних серед інших молодих козаків. Недарма ж Сірко хвалив свого джуру в розпалі битви: «Молодець, Гострозоре!»
Та, прокидаючись, хлопець зустрічав ранки гірким розпачем. Поривався до сонця, яке йому заступила незмінна темрява в очах…

Втративши зір, він уже не міг прислужитися козацькому війську так, як сподівався раніше. І тільки кобза – єдина розрадниця та рятівниця – могла стати в пригоді не лише самому Тарасові, а й усім січовикам. Цю кобзу подарував йому Сірко, щойно він одужав, а затим ледве не вкоротив собі віку. Не тямлячи, як далі жити і що робити на білому світі без зору, хлопець не раз думав позбавити себе життя. І це сталося б неминуче, коли б не одна коротка розмова.
***
Якось, страждаючи від болючих ран, а ще більше – від безпросвітних думок, Гострозор відчув на своєму чолі легкий доторк.
– Не треба робити дурниць, синку, – голос Сірка звучав застережливо. – Твоє життя тобі не належить.
– Навіщо ви рятували мене в Мерефі? І навіщо заступилися за мене на майдані, коли Чорнопліт хотів розсікти моє тіло навпіл? – хлопець викрикував звинувачення, ні крихти не дивуючись, звідки Сірко знає про його потаємні думки. А виплеснувши назовні свою образу, обхопив голову руками і тихо зізнався: – Я не хочу жити, батьку…
– Мусиш! – ухопивши малого за плечі, Сірко з силою струснув худе тільце. – Мусиш жити, Тарасе! Я прийшов, щоби сказати тобі: ніхто й ніколи не знає напевне, що принесе йому новий день!
– І що може замінити мені те, що я втратив навіки – мій зір? – понуривши голову, запитав сліпий.
– Заповіти долі здатні перемінити все, – кожне ретельно обдумане слово давалося Сіркові важко. – Пригадуєш, як ти розповідав мені про службу в дідича, про Луку і гру на кобзі?
– Навіщо мені це згадувать?! – скрикнув хлопець.
– Я знайшов тобі гарного вчителя. Він навчить тебе майстерно грати на кобзі.
– Як? – з гірким насміхом перепитав хлопець. – Насліпо?!
– На слух, – у голосі Сірка не було і нотки жарту.
– Мені не потрібна така наука! – зло викрикнув хлопець, не стримуючи відчаю. – Я прийшов на Січ з іншим умінням! Ви нарекли мене Гострозором, і я тішився цим ім’ям, як і своєю вправністю в стрільбі та належністю до козацького війська. Але ж ось що сталося! У найпершій дрібній сутичці своєю бездумністю та невмілістю я позбавив себе найважливішого! Тепер мені нічого робити ні тут, ані деінде. Не треба мене рятувати втретє…
Сірко мовчав. Він не знав, як відповісти, і водночас розумів: конче мусить щось говорити. Аби тільки навернути свого джуру до життя, аби вирвати його з тенет безнадії. Наперекір усьому…
– Я винен, що не захистив тебе, Тарасе… Прости, – тихо промовив, зітхнувши. 
Сірко вперше вимовив ці слова відкрито, хоча стільки ночей думав про те, що сталося, і весь час звинувачував себе. Дарма характерники Пугач та Вітрогон, а найперше Рода, до якої стрімголов помчав, прохаючи бодай якоїсь допомоги, – ті, хто знав і вмів більше за інших, – запевняли, що немає в тому його провини. Доля така у хлопця – був їхній одвіт. Але Іван не приймав цього виправдання. Він почував перед хлопцем велику вину. Гострозор цього не знав. Та й мислив він інакше.
– Я сам собі винен, більше ніхто! – гаряче запевнив учителя.
Сліпий Тарас не бачив, як заперечно похитав головою його співрозмовник, а тільки почув у відповідь:
– Твій біль довіку буде на мені важким тягарем. Але він стократ поважчає, якщо я дозволю тобі зневіритися й бездумно відкраяти частку життя.
– Як же мені жити?! – простогнав хлопчина.
– Тарасе, я добре знаю, як ти почуваєшся, але відаю й інше. Деінде ти пропадеш. Поза Січчю хирітимеш та гибітимеш, доки не зачахнеш остаточно. Твоє місце тут, біля мене й усіх інших. Тож ставай до гурту, твою частку слави не відбере у тебе ніхто. Помста – це те, що додасть тобі сили для життя.
– Хіба сліпець може здобути козацьку славу? – з гіркотою перепитав хлопець.
– А ти знаєш давню козацьку мудрість: «Не той сильний, хто камінь верже, а той, хто серце в собі держе»? Знай: шабля і пістоль – це не єдина зброя. Є й така, що вражає влучніше та гостріше.
– Ні, немає… – заперечив Тарас і похапцем додав: – Нічого немає на світі влучнішого за постріл.
– Е ні, не кажи, коли не певен! Таки є зброя, що перевершує всяку звичну. Але нею володіють люди особливі. Тисячі козаків можуть узяти в руки шаблі та лишень один із них вдатний до самостріла, що вбиває ворогів, пронизуючи наскрізь їхні серця.
– Що це за зброя?! – аж стрепенувся хлопець.
Сірко відвів сумовитий погляд від його чола. Невимовно важко було йому дивитися на юне личко з тьмяними очима, які раніше блищали од завзяття – ті очі були для нього німим докором. Хотів було Іван погладити Тарасове волосся, вже й руку заніс, але не зміг.
– Що це за зброя? – перепитав сліпий.
Сірко провів рукою по своєму чолі й промовив:
– Послухай, я розкажу тобі одну історію. Колись, у давні часи, коли ні мене, ні тебе на світі не було, в козацькому товаристві зажив великої слави предивний чоловік. Звали його Антін. Він замолоду втратив у бою зір, але ж хотів і знав, як прислужитися рідній землі. Його ніхто не міг назвати сліпим, бо поводився так, буцімто бачив ліпше за зрячого. Ходив без поводиря, їздив верхи на коні, не оминав бойових козацьких походів. Кажуть, із нього на війні було незмірно більше користі, аніж із якогось несміливця чи ж недосвідченого воїна. Мало того, що добре грав на кобзі, складав пісні про козацьку долю, то ще й доладно володів шаблюкою і влучно стріляв із пістоля. А як траплялося бути пораненим у бою, ні жалості, ні допомоги Антін не приймав. Криючись від інших, золою та медовухою, пересилюючи нестерпний біль, сам зцілював свої рани. І в цьому був сильнішим од усіх. Коли ж надійшов його час і побратими-козаки споряджали співця-воїна до вічної домівки, тоді й стало видно, що все тіло славного кобзаря було пошматоване та побите кулями, ніби решето. Розумієш?
– Але ж як це?! – тремтячим голосом перепитав Тарас, видно, діткнутий до живого цією оповідкою.
– Пригадуєш наші вправи? І те, як ти стріляв із зав’язаними очима? Ось що я скажу тобі, синку: можеш померти у ліжку, караючись за гріхи, а можеш у звитяжному двобої побороти саму смерть.
– Як?! – знову запитав Тарас, незрячими очима втупившись поперед себе.
– На цій землі, вкритій потом і кров’ю відважних русичів, непросто стати таким, як вона того потребує. Але ти зможеш і зумієш прислужитися рідному краю. І ти можеш досягнути великої слави, якщо сам того захочеш. Я не жалітиму тебе, чуєш?! Я не казатиму тобі: впокорся і надійся на диво. Я кличу тебе, Тарасе, на вірну козацьку службу. Свій біль, свою люту ненависть до ворогів переллєш у пісню і тим самим закликатимеш до хоробрості інших. Пісня буде твоєю справедливою помстою… Що ти скажеш у відповідь, синку?
– Я хочу помститися бусурманам! – палко вигукнув хлопець.
– Ну, це вже по-козацьки, – з усмішкою мовив у відповідь Сірко. – Немає на землі страшнішої сили, ніж праведний гнів. Він додає снаги, наділяє великим умінням, робить людину нечутливою до ран. Праведним гнівом клянусь, Тарасе, що помщуся за тебе. А ліпше, коли ми виплекаємо нашу помсту разом.
– Виплекаємо! – стиснувши кулаки, заприсягнув хлопець.
***
Від часу бою за Мерефу сплинуло сім квапливих літ. Усі ці роки не випускав із рук зброї характерник Сірко, повсякчас пам’ятаючи про клятву, дану в тиші мерефської хащі. Вигартовуючись у бойових походах Тараса Трясила, відточуючи гостру шаблю поряд з Іваном Сулимою та його вірним товаришем Павлом Бутом на Азові й у Кодаку, мужніючи обіч правдивого поборника козацької честі Дмитра Гуні, Сірко гаразд бачив, якою непереможною силою володіє козацтво і яким непереборним страхом сповнюються вороги, відчувши ту силу. 

Запальний, мов іскра, швидкий, наче стріла, шалений, як порив передгрозового вітру, цей чоловік не мав рівних у військовій доблесті. Здавалося, йому служили всі природні стихії, невловимими людським оком порухами провадили до переможного звершення всіх бойових герців.
Завжди поряд із Сірком були його хранителі. Передусім – це Сивогривий, дивовижний кінь, що відгукувався на найменший рух свого господаря. Під час бою він завдавав ворогам великої прикрості. З розметаною гривою гасав перед ошелешеними бусурманами, розпалюючи їх не на жарт. А коли нападники кидалися в бій, Сивогривий, либонь, замовлений незламними закляттями, легко ухилявся від прицільних стріл та гострих шабель. Зброя його не брала. Із води цей кінь виходив сухим, із вогню – неопаленим. І свого господаря вмів уберегти від лихої загрози. Але ж і Сірко не мав страху ні перед чим. І кінь, і вершник були варті один одного. 
Тому траплялося й таке. Перейнявшись духом битви, Сивогривий гарцював перед ворожим військом, збурюючи татарських коней голосним іржанням і мовби намовляючи їх до відступу: враз оскаженілі коні з піною на губах кидалися врозтіч, металися по всьому полю, скидаючи з себе нажаханих ординців і втоптуючи їх у траву. І коли великий страх охоплював душі бусурман, донедавна ще таких палких войовників, молодий ватаг Сірко зі сміхом закликав до битви відчайдухів-козаків, які невідступно слідували за ним. І там, де зблискувала шабля верхівця-характерника, виплекана славетним львівським мечником Антонієм, розквітав жар-цвіт козацької слави. 

Недарма його побратими захоплено дивилися, як мерефський сміливець січе ворогів, наче капусту. І те, для чого іншим потрібно було кілька хвилин, у нього займало коротку мить. 
«Доки козак-роззява шаблю вихопить із піхов, Сірко перемогу святкуватиме. І ані у вправності, ні у влучності з ним змагатися зась. Сірко й самого чорта пристрелить, щоби той душі християнські на зло не спокушав», – так говорили поміж собою старші козаки, гордо зауважуючи, що, либонь, вояк Іван Сірко народжений задля великої та славної долі. 
Сивочубі характерники Пугач та Вітрогон тішилися шаною, яку здобув їхній учень. Вони, далебі, відали більше за інших: бачили, як вибруньковуються в їхньому вихованцеві риси правдивого козака-характерника: незвичайна швидкість, рішучість, непохитність, проникливість та вміння запалювали інших невгасимим полум’ям хоробрості. Адже на те й приходили у світ характерники, щоби пробудити, відродити забуте і спопеліле. Тож з появою Івана Сірка на Січ прийшло те нове, що було добре забутим старим, – те, на що давно чекала просякла кров’ю та невільницькими слізьми українська земля.
Про велику надію на відродження сили запорожців вістувала пісня, закликана до життя дзвінким голосом Тараса Вербовика.
Та, ой, як крикнув же та козак Сірко,
Та, ой, на своїх же, гей, козаченьків:
«Та сідлайте ж ви коней, хлопці-молодці,
Та збирайтеся до хана у гості!»
Та туман поле покриває,
Гей, та Сірко з Січі та виїжджає.
Гей, та ми думали, та ми ж гадали,
Що то орли та із Січі вилітали, –
Аж то військо та славне Запорозьке
Та на Кримський шлях з Січі виїжджало.
Та ми ж думали, ой, та ми ж гадали,
Та що сизий орел по степу літає, –
Аж то Сірко на конику виїжджає.
Гей, ми ж думали, ой, та ми ж гадали,
Та що над степом та сонечко сяє, –
Аж то військо та славне Запорозьке
Та на вороних конях у степу виграває.
Та ми думали, ой, та ми ж думали,
Що то місяць у степу, ой, зіходжає, –
Аж то козак Сірко, та козак же Сірко
На битому шляху на татар оступає.

(Далі буде)

ЗОРЯНЕ РАНДЕВУ

ТЕЛЕВЕДУЧА РЕГІНА ТОДОРЕНКО:

«ЗАЗВИЧАЙ МУЗИКУ ПИШУ В АЕРОПОРТУ» 
Ведуча проекту «Орел і решка» – про свій характер, амбіції співачки й інструменти з Африки
– Регіно, ви вже третій сезон ведете проект «Орел і решка». Чи переглядаєте ефіри зі своєю участю? 

– Я пам'ятаю, коли вийшла перша програма зі мною, я дуже засмутилася. А потім ще й начиталася коментарів в інтернеті... Одні писали, що я вся така блаженна, інші – що в мене проблеми з дикцією. Тоді, під час зйомок, я перебувала в тому ширяючому стані, в якому відчуваєш абсолютний захват від того, що робиш, а на екрані це виглядало жахливо. Але саме тоді я багато чого винесла для себе, навіть пішла на курси з техніки мови. Подорожі загартували мій характер: мені здається, тепер я виживу практично в будь-якій країні – можу спати в наметі на льодовику або в курені на дереві.
– Чи змінився ваш світогляд завдяки цим зйомкам?
– Побувавши в племені Вануату, я побачила, що люди можуть обходитися без всіх тих благ цивілізації, до яких ми так звикли. Мені здається, що раніше я взагалі дуже категорично багато до чого ставилася – може, через вік або неосвіченість. Представники сексуальних меншин мені здавалися огидними, правила і закони в деяких країнах – абсурдними, а релігія – і зовсім лише засобом маніпуляції. Саме в подорожах я багато до чого стала звикати і з особливою толерантністю ставитися до всього, що нас оточує. У світі дуже багато речей, про які ми не знаємо. Саме тому найчастіше вони нам чужі – через незвичку.
– Крім того, що ви ведете програму, ви також займаєтеся власним сольним проектом. Як вдається все поєднувати?
– Чесно кажучи, мені дуже нелегко. Складно встигати – завжди хочеться прискорити процес. Але я намагаюся зупиняти себе, заспокоювати, примовляючи: «Всьому свій час, Регіно». Я давно хотіла створювати ту музику, яка мені подобається, і зараз мені здається, що саме настав цей час. Після відходу з групи «Real O» я була повністю поглинута проектом «Орел і Решка», і практично 9 місяців не займалася музикою. Відвідавши величезну кількість країн, я відкрила для себе багато нової, цікавої музики. Особливо мене вразили етнічні мотиви Індії, Ефіопії, Японії. Мені захотілося все це поєднати в новий стиль. Поступово я почала знаходити для цього час. Виявилося, що поки я сиджу в аеропорту чи лечу в літаку, я цілком можу писати музику і вірші.
– А в якому музичному напрямку ви себе бачите?
– З кожної країни я привожу нове віяння. Навіть тягну з собою національні інструменти: на Гаваях купила укулеле (маленьку гітару), з Латинської Америки привезла маракаси. Я намагаюся черпати натхнення з усього, що бачу і чую. «Краду, як художник», привозячи з подорожей японські мелодії, які переплітаються зі співами племені Навахо і важкими африканськими битами. Я вожу з собою маленьку клавіатуру; іноді дістаю її в літаку, починаю щось собі наспівувати. Щоправда, пасажирам це не завжди подобається (сміється). Мені взагалі завжди хотілося виконувати динамічну музику, під яку можна було б танцювати, розслаблятися, веселитися, цілуватися і просто отримувати задоволення. Після виходу з дівочої групи я свідомо відмовилася від послуг продюсера, хоча було кілька дуже хороших пропозицій, і вони продовжують надходити досі. Але знову заганяти себе в рамки і робити те, що нав'язують продюсери, я не хочу. Не приховую – це складно, важко, але це все настільки захопливо, що навіть найстрашніше перенапруження, непритомність у Китаї або отруєння в Ефіопії не завадять мені створювати те, що я задумала (усміхається).
ВІДЕОТЕКА

 «Боги Єгипту»

На великі екрани виходить американська стрічка «Боги Єгипту». Картина режисерів Метта Сазама і Берка Шарплесса, бюджет якої сягнув 140 млн. дол., розповідає про раніше мирне й процвітаюче Єгипетське царство, що занурилось у хаос. Підступний і підлий бог пітьми Сет убиває свого брата Осіріса і посідає трон. Виклик йому несподівано кидає простий смертний Бек, молодий і відважний, який, щоправда, має трохи проблем із законом. Щоб повернути до життя свою кохану, йому доводиться заручитися підтримкою могутнього і мстивого бога Гора. 
На екрані буде багато випробувань, жертв, таємниці, але протистояти Сету вдасться – у світах живих і мертвих.

У фільмі знялися шотландський актор Джерард Батлер, данський Ніколай Костер-Вальдау, австралійський Брентон Туейтс, британський Руфус Сюелл, а також Еббі Лі, Кортні Ітон та інші.

Коли Балу любить мед

(Мауглі в новітніх технологіях 

«Книги джунглів»)

«Ми з повагою поставилися до твору Кіплінга з його майже міфічними історіями, додавши у фільм більше напруження, – так характеризує свою стрічку «Книга джунглів», яка виходить у прокат в Україні, режисер Джон Фавро. – Але ми також залишили місце для найбільш знакових сцен із мультфільму 1967 року і спробували зберегти найчарівніші моменти звідти».

Оновлену історію про Мауглі від Disney показують, максимально використовуючи новітні технології. Ефект присутності глядачам забезпечений. Створені за допомогою комп'ютерної графіки пейзажі вражають, як і фотореалістичні тварини. Для фільму створили лише понад 70 основних тварин. Окрім головних героїв: Балу, Багіри, Каа, Шерхана і сім'ї вовків, – це ще слони, дикобрази і сотні приматів: король Луї і бандерлоги. 
У світі джунглів панують ідеї гуманізму – у дні посухи всі збираються біля водойми і ні в кого, навіть у Шерхана, немає права їсти слабшого. Спочатку оповідь здається навіть занадто дитячою, але з часом на екрані досить несподівано «блискають» підступність і жорстокість. Та їх дитя зграї вовків – люденя, завдяки підтримці звірів, здолає. Навіть якщо Шерхану закон не писаний.

Єдину людину у фільмі – Мауглі – грає новачок Ніл Сетхі, якому 11 років. Неперевершено українською озвучив Балу актор і телеведучий Сергій Сивохо. 
Взагалі останній – один із найяскравіших і найкумедніших персонажів нової «Книги джунглів». Ведмідь будь-що намагається залучити чи то мавп, чи люденя, щоб йому допомогли дістати згори меду. Собі цю їжу в сотах він намагається запасти на час сплячки, хоча ведмеді у джунглях не впадають у неї. Взагалі ледачкуватий і корисливий Балу заради малого друга здолає страх висоти й буде битися з Шерханом до останнього.
Мисливець розіб'є льоди.
Снігова королева у новому фентезі 
зазіхає на королівство Білосніжки

Якщо зміксувати «Крижане серце», казки про Білосніжку і Снігову королеву – матимемо нову видовищну казку-фентезі «Мисливець і Снігова королева», яка виходить у широкий прокат в Україні. 

Захоплива й непередбачувана історія від продюсерів фентезі-блокбастерів «Чаклунка» та «Аліса в Країні чудес» знята з використанням найновіших візуальних ефектів, сповнена магії і містики. Тому перегляд у 3D-форматі якнайдоречніший.

Сюжет вибудовується на взаєминах двох сестер: Равенни – королеви темряви (Шарліз Терон) і Фреї – Снігової королеви (Емілі Блант). Равенна, відразу зрозуміло, підступна і безжальна: граючи у шахи, спочатку фліртуючи, вона умертвляє короля. До сестри героїня Шарліз Терон неначе добра. Хоча під кінець фільму глядач зрозуміє, що всі біди – від Королеви темряви. 

А Фрея спочатку закохалася і народила дівчинку, яку безжально знищили у дитячому ліжечку. Це зробило Фрею жорстокою: якщо у неї забрали дитину, вона вирішила виховувати з чужих армію і захоплювати території.

Замість класичних Кая й Герди творці фільму показують Еріка (Кріс Хемсворт) і Сару (Джессіка Честейн). Ця пара доводить, що перемагає – попри підступність і жорстокість злих сил – любов.

Магічне дзеркало у фентезі «Мисливець і Снігова королева» трохи нагадує велику таріль. Його викрадають гобліни (людино-мавпи з баранячими золотими рогами). Еріку допомагають у пошуку кумедні гноми і гномихи. Одне слово, казкові фантазії режисера Седріка Ніколаса-Трояна збалансовують добро і зло, страх та іронію. Седрік не відходить від основоположного принципу з часів Андерсена і братів Грімм: у казках перемагає любов.
Підготувала Наталя Скіба
КЛУБ «ТИНЕЙДЖЕР»
Мирослава Крук
ДОБРІ ДУМКИ ТВОРЯТЬ ДИВА

Десять ритуалів для життя в гармонії з собою
Як стверджує всесвітньо відомий канадський психолог Робін Шарма, аби кожен день дарував радість, слід дотримуватися кількох нескладних ритуалів. Вони наповнюють життя новим сенсом, допомагають відновити тілесне здоров’я і душевну гармонію. І не впускають у душу безнадію і песимізм. Отже, запам’ятаймо ці ритуали. І берімо на озброєння.

1. Ритуал самоти

Бувайте наодинці з собою щодня не менше як 20 хвилин. Без телефону, комп’ютера, телевізора. Посидьте в тиші, погуляйте на природі.

2. Ритуал фізичної досконалості

Задумайтеся, яке тіло ви б хотіли мати і що ви для цього робите. Тож більше рухайтеся, щодня помірно навантажуйте своє тіло. Це може бути що завгодно: зарядка, плавання, біг, танці.

3. Ритуал здорового харчування

Цигарки, алкоголь, напівфабрикати і «швидка їжа» – все це не на користь вашому організму. Приділяйте увагу правильній здоровій їжі.

4. Ритуал знань

Читайте щонайменше 30 хвилин щодня. Весь час відкривайте для себе щось нове. Застосовуйте свої знання в житті.

5. Ритуал відображення

Не забувайте аналізувати кожен минулий день. Це допоможе зробити наступний кращим. Увечері пригадайте свої вчинки і думки, усвідомте, що зробили не так.

6. Ритуал раннього пробудження

Прокидайтеся раніше, не спіть до останнього. Вранці подумайте, як би ви провели день, якби він був останнім у вашому житті.

7. Ритуал музики

Нехай вас супроводжує приємна музика. Вона налаштує на позитивний лад.

8. Ритуал вимовленого слова

Не допускайте негативних думок. Не лайтеся, не відгукуйтеся про когось погано, не критикуйте. Позитивний настрій і добрі думки творять дива.

9. Ритуал гармонійного характеру

Працюйте над поліпшенням свого характеру, розвивайте його кращі сторони.

10. Ритуал простоти

Живіть просто: концентруйтеся на головному і не загрузайте у дрібницях.
ОСНОВНІ ПРАВИЛА

ПОВЕДІНКИ ЗА СТОЛОМ

Гарні манери поведінки за столом відіграють важливу роль і показують рівень вихованості та шляхетності людини. З часом реалії не змінилися, і їх треба дотримуватися, якщо хочете справити позитивне враження на оточуючих чи своїх друзів. 

Водночас варто усвідомлювати як межі значущості існуючих правил, так і наслідки їх порушення: жуючи з відкритим ротом або створюючи шум у процесі їжі, ви, безумовно, грубо порушуєте правила поведінки за столом; використовуючи «неправильну» виделку, ви аж ніяк не наближаєтесь до кінця світу.

Та у будь-якому разі ніколи (чи в кафе, чи в ресторані, чи просто у дружньому колі) не варто забувати основні правила поведінки за столом:

– Покладіть серветку собі на коліна через деякий час після того, як ви сіли за стіл. Варто дочекатися, поки першим це зробить господар, якщо вас хтось запросив. При цьому не слід струшувати її, щоб розгорнути, краще зробити це спокійно, без зайвого шуму. (У класних ресторанах серветку розправить та покладе вам на коліна офіціант.)

– Не слід заправляти серветку за комір, пасок або між ґудзиками сорочки чи блузки. Перед тим, як ковтнути води чи іншого напою, витріть губи серветкою, щоб на келиху або склянці не залишилося жирних слідів.

– Якщо під час ланчу вам треба тимчасово вийти з-за столу, залиште серветку на вашому стільці. (У деяких класних ресторанах у вашу відсутність офіціант згорне серветку і покладе на бильце або на спинку вашого стільця.)

– Після завершення їжі, піднімаючись із-за столу, покладіть серветку зліва від вашої тарілки. У тому разі, коли серветка впала на підлогу, попросіть іншу, не варто піднімати забруднену з підлоги та класти собі на коліна.

– Хліб, взятий із загальної корзинки, покладіть на свою тарілку, призначену для цього. Не треба відламувати від шматка частину собі, а решту класти назад до корзинки: якщо ви взяли шматок хліба, булочку тощо у руку, це ваша їжа.

– Не ріжте хліб на своїй тарілці ножем, відламуйте від цілого шматка булочки невеличкі шматочки, по черзі намащуйте їх маслом (за бажанням) і їжте. Масло може бути подане: у невеликих індивідуальних упаковках із фольги (у такому разі ви берете їх дві-три штуки та кладете на свою хлібну тарілку, після чого відкриваєте і використовуєте за потреби); в індивідуальній маслянці (ви набираєте з неї відповідним ножем необхідну кількість масла і намащуєте на шматочок хліба); у загальній маслянці (у такому разі ви відповідним ножем набираєте з неї масло і кладете на край хлібної тарілки, після цього намащуєте необхідну кількість на хліб).

– Не треба тримати хліб в одній руці, а ложку, виделку чи келих у другій, правила етикету передбачають використання у процесі їжі однієї руки; це не стосується ситуації одночасного використання ножа та виделки (їмо салат, закуску, головну страву), виделки та ложки (їмо десерт) або накладання страви із загального блюда на свою тарілку.

– Завжди дочекайтеся, доки господар почне їсти, після цього сміливо приступайте до замовленої вами страви.

– Після того, як ви доїли суп, залиште ложку в тарілці, якщо суп було подано в ній. Якщо суп подавався у суповій чашці, покладіть ложку на блюдечко під нею.

– Якщо тільки ви не шульга, тримайте ніж у правій, а виделку в лівій руці. У паузах між порціями їжі або у перервах для розмови кладіть ніж і виделку на вашу тарілку зі стравою. Вони (ніж та виделка) повинні повністю розміщуватися на тарілці; ніколи не кладіть їх таким чином, щоб одна половина була на тарілці, а інша — на столі.

– Не піднімайте високо над тарілкою ніж та виделку і не жестикулюйте ними. Не спрямовуйте столовий прибор (особливо ніж) на співрозмовника: у багатьох країнах, наприклад в Азії, такий жест є виявом надзвичайної неповаги до іншої особи.

– Ви не повинні доїдати усе до кінця, «вичищати» свою тарілку: залиште на ній листочки петрушки, спіралі сирої моркви, листки м'яти і все інше, що служило прикрасою страви.

– Не віддавайте назад принесену вам страву тільки тому, що вам не сподобався її вигляд. Для подібного кроку мають бути вагомі підстави, як наприклад: їжа не доварена, не допечена до бажаної вами кондиції; смак страви неадекватний – прокислий, несвіжий і т. ін.; у тарілці з їжею є сторонній предмет. Якщо ви гість і вам просто не подобається подана страва, притримайте коментарі з цього приводу при собі, не ставте господаря у незручне становище. Сконцентруйте свою увагу на інших стравах і з'їжте того, що вам не до смаку, лише стільки, скільки зможете.

– Не соліть і не перчіть їжу до того, як ви спробували її. Ви зробите комплімент господареві тим, що продемонструєте повагу до приготовленої (і відповідним, достатнім за рецептурою, чином поперченої та посоленої) страви.

– Якщо вас попросили передати сільницю, передавайте її, тримаючи за основу, у парі з перечницею, якщо вона стоїть біля сільниці. Ці предмети завжди передаються разом, навіть коли використовується лише сільничка. Якщо ви використовуєте загальну сільницю (у формі відкритої мисочки), набирайте з неї сіль невеликою ложечкою, яка подається у таких випадках, і висипайте на край своєї тарілки. За відсутності ложечки, використайте для цього свій чистий ніж. У тому разі, коли ви маєте свою індивідуальну відкриту сільничку, сіль з неї можна брати пальцями.

– Завжди передавайте страву зліва направо – проти руху годинникової стрілки. Якщо ви взяли, наприклад, тарілку з хлібом, спочатку передайте її вашим сусідам по столу і зачекайте, поки вона, зробивши коло, не повернеться до вас і ви зможете взяти, що бажаєте.

– Якщо для певної страви подається соус у загальному посуді, набирайте його сервірувальною ложкою і кладіть на краєчок своєї тарілки. За потреби процедуру повторіть. Ніколи не вмочуйте вашу їжу безпосередньо у загальний посуд із соусом.

– Якщо ви не знаєте, яким саме чином потрібно їсти принесену вам страву або якийсь її компонент, просто залиште це на тарілці або подивіться чи спитайте поради у довіреної особи, як вирішують питання інші присутні, та візьміть з них приклад.

– Усе, що подано на тарілці, їжте за допомогою ножа та виделки, а не руками, навіть якщо вдома ви їсте цю страву саме таким чином. З цього правила немає винятків.

– Часто морепродукти (креветки, краби) відвідувачі ресторанів їдять руками. Такий підхід годиться для дружнього ланчу чи обіду. (Не забудьте сполоснути руки після закінчення їжі у спеціально поданому вам і призначеному для цього посуді. Ви впізнаєте його за шматочком лимона чи невеликою квіткою, що плавають у воді.)

– Для більш офіційного ділового ланчу, обіду, а також у разі, коли ви вперше зустрілися з людиною, правильним буде використання відповідних столових приборів.

– Тримайте філіжанку з кавою, чашку з чаєм за вушко; не обхоплюйте чашку обома руками.

– Не дмухайте на суп, каву, чай, якщо вони занадто гарячі. Почекайте, поки їхня температура стане для вас прийнятною.

– Якщо ви розлили каву або чай на блюдце, не витирайте його серветкою, попросіть принести вам інше. Не вмочуйте у чашку з кавою або чаєм печиво, тістечка тощо.

– Не треба «допомагати» офіціанту, піднімаючи келих, склянку або тарілку, для того, щоб він наповнив його/її; робіть це, тільки почувши відповідне прохання.

– Порожні пакетики з-під цукру, пластикові контейнери від молока чи вершків для чаю/кави, обгортку від крекерів для супу покладіть під край вашої тарілки або на краєчок блюдця чи хлібної тарілки.

– Якщо вам треба видавити лимон на рибу / морепродукти, накрийте його рукою, щоб краплі соку не потрапили на оточуючих, або ж вам в очі.

– Якщо вам трапилася рибна кістка, вийміть її з рота, виштовхнувши язиком на кінчик виделки. Потім покладіть її на край вашої, не хлібної тарілки. Таким чином вона буде менш помітна. Те саме правило працює і тоді, коли ви їсте маслини з кісточками. Якщо ви виймаєте рибну кістку або кісточку від маслини рукою, намагайтеся робити це, не привертаючи уваги інших гостей та господаря. Але намагайтеся уникати подібної ситуації, пам'ятайте про виделку.

– Правильно використовуйте посуд для обмивання рук. У деяких ресторанах, якщо ви їли відповідну їжу руками, наприклад, лобстера, після цього подається посуд для обмивання рук. У дуже формальних ресторанах можлива подача такого посуду перед десертом, незалежно від того, що саме ви їли. Опустіть пальці у воду (кожної руки окремо) і потім витріть їх вашою серветкою. У деяких ресторанах після закінчення їжі подаються вогкі, гарячі, паруючі рушники. Використайте поданий вам рушник для того, щоб витерти руки і за необхідності кутики рота. Не використовуйте вогкий рушник для витирання обличчя чи шиї. Як правило, офіціанти забирають використані рушники без затримки. В іншому разі, витерши руки, покладіть рушник ліворуч від вашої тарілки на зняту з колін серветку; таким чином скатертина на столі залишиться сухою.

– Не загромаджуйте стіл своїми окулярами від сонця, ключами, гаманцем та телефоном/біпером. Складіть усі ці речі у портфель, папку або сумку і поставте під стіл або за можливості покладіть на сусідній стілець чи поруч із собою (якщо ви сидите у кабінці).

ВСЕ ПРО ВСЕ

Леся ХОРОЛЬСЬКА 

ЧІПКИЙ, ЯК КЛІЩ 
Укуси цих комах можуть загрожувати здоров’ю. Як уникнути небезпеки?
Кліщі вже прокинулися, активізувалися і готові атакувати. Під прицілом їхніх укусів – не лише любителі влаштовувати пікніки в лісі, а й ті, хто звик просто прогулюватися в міському парку чи сквері. Лікарі звертають увагу на те, що з кожним роком кількість людей, яких покусали кліщі в містах, зростає.

Кожен десятий кліщ може передавати інфекції. Найзгубніші з-поміж них – енцефалітні кліщі, заражені бореліозом. Недуга бореліоз Лайма, яку вони провокують, вражає шкіру, нервову, серцево-судинну системи та суглоби. І якщо розвитку енцефаліту можна запобігти щепленням (особливо його рекомендують жителям лісистих районів), то вакцини від бореліозу, на жаль, наразі немає.

Як виглядає кліщ?

Ця комаха схожа на павука, має гострий хоботок і вісім лапок. Розмір кліщів коливається від 3 до 25 мм у довжину. Самки більші, дві третини їхнього тіла зазвичай забарвлені в бурий колір. Як правило, саме самки смокчуть кров із жертви.

Задля профілактики укусів фахівці радять одягати світлий одяг (так легше помітити комаху), сорочку з довгими рукавами заправляти в штани, штани – у шкарпетки, взувати кросівки, голову захистити хустинкою. Можна використовувати і спреї проти кліщів, але не забувайте: розпилювати їх можна тільки на одяг. У лісі ходіть не по траві, а стежками, уникайте гущавини.

Якщо кліщ таки вкусив, лікарі застерігають від того, аби витягати його відразу: можете відірвати голову, а тільце залишиться у шкірі. 

Оскільки кліщ дихає черевцем – перекрийте йому повітря: тобто намастіть уражене місце спиртом чи олією. Через півгодини він сам вилізе. Не полінуйтеся покласти знахідку в банку і віднести в санстанцію на аналіз.

Отже, якщо скористаєтеся нашими порадами, то будь-яка прогулянка до лісу чи парку приноситиме вам лише задоволення.

ЯК ПРАВИЛЬНО ЗАСМАГАТИ НА МОРІ:

ПОРАДИ ФАХІВЦІВ

Відбиваючись у морській воді, південне сонце зміцнює здоров'я і надає шкірі гарний відтінок. Але якщо ніжитися в сонячних променях занадто довго, ефект буде зовсім протилежний. Щоб уникнути неприємних наслідків перебування на сонці, слід прислухатися до порад фахівців.

Перш за все, не слід поспішати. Засмагайте поступово, натираючи шкіру перші два-три дні спеціальним маслом для засмаги. Воно буває різного ступеня захисту, і підбирати його слід відповідно до типу шкіри. Змащуючи тіло, не забувайте про обличчя, приділяючи особливу увагу носу, шкіра на якому «згоряє» особливо швидко. 

Хоч як би вам хотілось у перші дні відпочинку полежати на сонці довше, починайте засмагати з 15 хвилин на день. Причому намагайтеся ходити, а не лежати. Далі можна поступово збільшувати час перебування на пляжі до 2 годин. Після купання не забувайте змащувати шкіру кремом або використовуйте водостійкі креми. 

Повернувшись із пляжу, ретельно вимийте тіло з м'яким гелем для душу, а потім змастіть шкіру кремом після засмаги, дитячим або ланоліновим кремом. 

Поки шкіра не звикне до сонця, деякий час краще закривати чутливі ділянки тіла. До них відносяться: плечі, лопатки, верхня частина стегон спереду, обличчя (особливо лоб і ніс). 

Щодо обличчя будьте особливо обережними. Коли після плавання лягаєте відпочити, повернувшись обличчям до сонця, закривайте його капелюхом або панамою. Якщо на лице падають прямі сонячні промені, рясно змастіть його кремом для засмаги. Постарайтеся не мружитися – зморшки на обличчі так і залишаться незасмаглими. 

Пам'ятайте про найкращий час для засмаги на морі. Вранці йдіть з пляжу не пізніше 11-ї години, а повертайтеся на сонце тільки після обіду, з 16-17-ї години. 

Ще слід враховувати, що перебуваючи у воді, ви продовжуєте засмагати, причому засмага «липне» до тіла набагато сильніше. Разом з цим також збільшується ризик обгоріти. Навіть якщо ви надягли капелюх і, здавалося б, захистили обличчя від сонця, відбиті у воді промені прекрасно добираються до нього. Тому варто пам'ятати про це і не ховатися від сонця у морі. 

Дотримуючись простих порад, ви зможете зберегти шкіру здоровою і отримати рівну красиву засмагу.

У СВІТІ ХИМЕРНИХ ПРИГОД

Сергій ГРИДІН

ФЕДЬКО ПРИБУЛЕЦЬ З ІНТЕРНЕТУ *)
(повість)
Розділ 15.

– Я би так на вашому місці не поспішав! – зненацька пролунав попереду чийсь добре знайомий голос. – От і зійшлися знову наші шляхи-доріженьки!

Під великим кущем, обік стежини, стояв ніхто інший, як Великий 
Джек, від якого друзі так вдало втекли «з допомогою» Гертруди. На обличчі його сяяла нібито щира радість, губи розтягнулися в усмішці, і тільки хижий блиск в очах видавав справжні почуття пірата. Вдягнений він був (незважаючи на дводенну гонитву), як завжди, охайно, тільки капелюха бракувало на його злегка розкуйовдженій шевелюрі.

– А ми за вами тут уже довгенько лісами бігаємо! Правда? – звернувся Великий Джек до своїх помічників, котрі четверо як один стояли за його спиною, міцно стискаючи в руках великі шаблюки та погрозливо витріщаючись на хлопців. Пірати не могли їм пробачити те, з якою легкістю вони, двоє хлопчаків, обкрутили їх, грозу морів та океанів, навколо пальця!

Зустріч ця не віщувала друзям нічого доброго, і вони це чудово розуміли.

Джек дав знак рукою, і один із піратів став наближатися до трійці, що стояла, застигнувши на місці. Він водив лезом шаблі з боку в бік, шкірився в дикій усмішці та впевнено наступав на товаришів. Ті ще тісніше збилися в купу та із жахом чекали кінця.

Несподівано пірат зробив різкий випад. Шаблюка зачепила руку Біленького, і з неї потекла червона цівка. Великі краплі крові падали на землю і розпливалися рудою плямою. Всі, наче заворожено, дивились на них. Першим оговтався (чи ж не дивно?) Вірус.

____________________________________________________
     *)Закінчення. Початок у «Школярі» №1, 2016 р.
– А! – закричав він. – Так ти на мого друга руку підняв! Ну все, тобі капець!

Пірат, який уже давно звик до вигляду крові, насмішкувато зиркнув на Федька.

– Ну ж бо, ховрашок! Ходи сюди! Я зроблю з тебе котлетку! – глузливо промовив він, піднімаючи зброю над головою.

Інші пірати оточили друзів і почали стискати коло. Відбиватися було марно, тож хлопці, завжди готові до жорстокої боротьби, тепер геть занепали духом.

Звірячі обличчя піратів та усміхнена пика Великого Джека наближалися. Враз нападники вражено зупинились і позадкували. Хлопці оглянулись і побачили над собою велику чорну хмару, яка щосекунди роздувалася.

– Настав і мій час! – гриміла хмара голосом Віруса. – Зараз я покажу, як моїх друзів кривдити! Та я вам усі мізки відформатую! Дорогу в кібер-простір забудете!

Розлючений вірус перетворився на справжнього комп’ютерного монстра. Але пірати досить швидко оговтались і знову пішли в атаку. Звиклі до небезпек, вони безстрашно розмахували над головою шаблюками. Здавалося, от-от смертоносна зброя простромить когось із хлопчаків. Друзі заплющили очі та подумки попрощалися з життям.

Однак за секунду пролунав страшний вибух. Приголомшених хлопців підняло в повітря, кілька разів перевернуло і кинуло на землю…

***

…Біленький розплющив очі й потрусив головою. У ній задзвеніло, як у порожній бочці. Перед хлопчиком снували яскраві маленькі метелики, тому щось роздивитися було годі. Нарешті, потерши очі кулаками, Сашко побачив свою рідну кімнату!!!!! Він сидів на підлозі біля комп’ютерного столу і ніяк не міг оговтатися від радості!

Повернувши голову, він побачив Професора, який теж починав приходити до тями. Так само, як перед цим Біленький, він, наче коняка в селі, відганяючи мушву, крутив головешкою і пофиркував. Аж ось погляд його зафіксував Сашка, кімнату і комп’ютер, на екрані якого великими літерами миготів напис:

«THE END»
Петрик зірвався з підлоги і зарепетував:

– Ура-а-а-а-а! Ми вдома!!!

– У-у-у-р-р-р-а-а-а! – і собі підхопив Сашко. – Вірусе! Ми пройшли гру! У-у-у-р-р-а-а-а!

Але прибулець з інтернету щось не поспішав радіти. Роззирнувшись навкруги, Біленький не побачив Федька. І тут він пригадав своє поранення, незрозумілу чорну хмару з голосом Віруса та вибух, після якого вони так вдало опинилися вдома. Клаптики образів склалися в єдину картинку, і Сашко зрозумів, що це Вірус ціною свого життя врятував їх від піратів. Вірус, який усього боявся, весь час тремтів і скиглив!

Біленький, відвернувшись від столу, завалився на стілець. Петрик, який теж усе зрозумів, сидів на підлозі та мовчки дивився на Сашка. Радість кудись щезла, поступившись місцем тузі, від якої дивно щеміло серце та на очі набігали сльози.

– А де це мої обіцяні ковбаска та супчик? Ех, приємно бачити, що за тебе переживають! Так би і дивився на ваші сумні пики, але дуже вже їсти хочеться! Ми, віруси, після вірусної атаки такий апетит маємо, що нас легше вбити, ніж прогодувати! – проторохтіло у хлопців за спинами. 

Вони обернулись і побачили: прямо на клавіатурі, підперши лапою голову, спокійнісінько лежав живий Вірус. Виглядав він, щоправда, не дуже – був якийсь пом’ятий та блідий, але, що найголовніше, вони знову були разом!

– Ах ти, мавпо комп’ютерна! То ти собі тихенько лежиш і потішаєшся тим, як ми тут сльози за тобою ллємо! – скочив та ткнув Віруса в бік кулаком Сашко. 

Той перекинувся на спину, гикнув і залементував: 

– Де так тепер переможців шанують? Я їх з лап піратів вирвав, а за це – штурхани та ляпаси! Невдячні ви, люди, створіння! 

***

Ось і закінчилася перша віртуальна пригода наших героїв. 
Друга подорож Сашка Біленького і Петрика Професора у віртуальному світі має трагічне забарвлення.
У Сашка Біленького виникла проблема: до школи в його рюкзаку помандрував Вірус Федько. А оскільки Федько потрапив на урок інформатики, то не міг змовчати, коли мова йшла про шкідливість вірусів та способи боротьби з ними. Сашка навіть задражнили «Анти-анти-вірусом», і йому довелося втекти зі школи.
Сашко образився на Федька настільки, що ледь не наробив великого лиха, запустивши комп’ютерну програму, яка, на щастя, була несправною, і Федько потрапив у карантин. На жарт головний герой відповів зрадою.
Федька потрібно врятувати, а для того друзі мають опинитися у віртуальному місті. Щоправда, не з власної волі. Радує лише те, що тепер до їхньої компанії приєдналася чарівна Марічка Петренко, якій симпатизує Сашко Біленький.

Марічка – смілива і розумна дівчинка, часто вона не лише не поступається хлопцям, які вже немало пережили у віртуальному світі, але й перевершує їх своїми знаннями та кмітливістю, а ще більше чуйністю і щирістю. Вона маленька, тендітна, її однокласники лагідно називають Мушкою.

І хоча хлопці, а особливо Професор, іноді кепкують з Марічки, бо так заведено у суспільстві, наголошуючи, наприклад, що «жінок згубить цікавість»  або «послухай жінку і зроби навпаки», чи дивуючись, що «не всі дівчатка дурні». Натомість Марічка постійно демонструє відмінність свого світобачення і поведінки від нездорових суспільних стереотипів. І це дуже добре.
Цікава характеристика цієї дівчинки, коли дітям випала нагода подумати, що робити далі і як ставитися до того, що відбувається.
«Мушка, хоч і полюбляла читати про різні пригоди, але все ж недолюблювала різких перемін у власному житті. Тому зараз понад усе їй хотілось додому – до своєї затишної кімнати з картинками на стінах та рожевими завісами».
Натомість хлопці, які вже бували у віртуальному світі і зустрічалися там зі справжньою небезпекою, додому не прагнуть. Професор розгадує загадки, які його непокоять, а Біленький страждає через свій вчинок, який ледь не згубив Федька.
Але подорож у віртуальний світ цього разу ще небезпечніша, бо виявляється, що до віртуального міста прийшло лихо: місто зустрічає друзів спорожнілими вулицями, відсутністю їжі і дивними слідами чужої присутності. Що ж робити у такій ситуації: шукати Федька чи намагатися довідатись, що ж таки тут трапилося?
Зрозуміло, що ці проблеми доведеться вирішувати паралельно, бо ніхто з героїв не страждає на байдужість.
Віртуальний світ виставляє свої вимоги до тексту: друзі рухаються як по квесту; віруси, без яких, звісно, не обійшлося, розподіляються за функціями – ворм, троян, бекдор. У цьому книга виконує ще й пізнавальну функцію.

За відсутності Віруса Федька читача розважають інші герої, які є мешканцями цього міста, – смішний товстунчик малолітній принц Кабас Мурмило Третій, розумний песик Маркіз де Переймайло фон Дворовий, який понад усе любить лицарські романи і ледь не до втрати свідомості боїться ворон, та інші.

Разом усій цій компанії доводиться протистояти лихим пацюкам шмиглям, через яких і довелося покинути свої будинки розгубленим і наляканим мешканцям. А колись тут жило багато дивовижних істот, узяти для прикладу хоча б доїдалок, що тихцем нищать зіпсовані харчі, чи їхніх охоронців – бійцівських мух.
Шмиглі з’явилися тут в якості нелегалів чи біженців, трохи опанували тутешню мову, розмножились до розмірів невеличкої армії і, замість подяки за допомогу, напали на місто, яке дало їм прихисток.
Одної ночі у місті зникло світло, перестали працювати телефони, вимкнулось водопостачання, шмиглі почали вдиратися до магазинів і кафе, нищити всю їжу, яку бачили, і людям довелося тікати від цієї навали. Сумно, що не знайшлося нікого, хто хоча б спробував боротися із загарбниками.
І нові господарі перетворили місто на пустку, а самі оселилися на величезному смітнику, напрочуд барвисто описаному:
«...Унизу, доки сягало око, розкинулися ВЕЛИЧЕЗНІ купи сміття. Здавалося, вони тягнуться до самого горизонту. Все, чому не знайшли застосування люди, було доправлено сюди, покинуто і забуто. Пластикові пляшки та разовий посуд, пакети, бляшанки, коробки, залізяки, різноманітні поламані речі, всілякі папірці... З роздертих поліетиленових мішків виходив гидкий «аромат» харчових відходів. Де-не-де валялися купи старого, подертого одягу та поламаних меблів. Хтось навіть холодильника викинув! Той лежав на боці, а його відкриті дверцята нагадували великий рот фантастичної тварини, яка ніби щось кричала, звертаючись до людей.
Усе це лопотіло, шаруділо і навіть пересувалося, гнане поривами вітру, нагадуючи якесь інопланетне створіння».
Але зло персоніфіковане, як і має бути у такій книзі. Ось як описує свої дії головний антагоніст, і нам є над чим замислитись:
«– Та обклали там антивірусами, як вовка прапорцями! От і довелося п’ятами накивати, камінь їм у нирку! – відповів, облизуючи пальці Головний. – А тут – лафа! Ліцензійних програм небагато, кожний хоче гроші зекономити, з Інтернету качає. А нам тільки цього і треба. От де привілля! Ми – в кожному комп’ютері! Я вже тут три міста заграбастав! Прийду з хлопцями, – кивнув він на шмиглів, які побожно дивились на шефа, – вони кабелі поперегризають – ні світла, ні води, ні зв’язку! А ще трохи жаху напусти, когось покусай – і місто твоє! Люди ж – істоти слабкі! Без вигод жити не вміють, от і тікають від перших же труднощів! А якщо ще з комп’ютерами перед тим «попрацювати», як ми вміємо, так їм узагалі капець – поїзди не їздять, літаки не літають і грошиків в банкоматах зняти зась!
Хлопці, що нишком наслухали цей монолог, здивовано переглянулись. А таки правду Троянище говорить! Спробуй посидіти без світла і води кілька днів – вовком завиєш! А якщо ще й без грошей та повністю відірваний від світу!..».
І перемогти ворога можна лише на його території, де він найсильніший. А сам головний супротивник постає у подобі кримінального авторитета – кота з товстим жовтим ланцюгом на шиї та масивними перснями на кожному пальці. Але цей образ не карикатурний і є дуже небезпечним.
Проте звільнити Віруса з ув’язнення (з карантину) і перемогти загарбників – це ще не все, бо друзі мають помиритися і зрозуміти природу своїх неправильних вчинків. І лише тоді вони зможуть боротися із загарбниками.
Цікаво, що у цій частині немало розказано про минуле героїв. У минулому кумедний Вірус Федько був одним з найнебезпечніших вірусів, його поважали і боялися. Федьку доведеться робити свій вибір: чи повернутися до колишнього життя, чи жити так, як він жив останнім часом, нікому не шкодячи. Пес Маркіз де Переймайло фон Дворовий насправді не з аристократичного роду, і йому багато довелося пережити. Повне цікавих подій і життя принца Кабасика. А хлопцям, які подорослішали, порівняно із першою частиною, теж доводиться зазирнути в свої серця і багато чого вирішити й обдумати.

Єдність значить багато, бо вона виростає з дружби, а корені зла – самотність. Про це красномовно каже Вірус Федько: «Я раніше чого таким був? Тому що був самотнім! А тепер, коли вас, друзів, зустрів, до минулого вже вороття немає!...
Як і в першій частині, мораль подається тонко і з гумором. Наприклад, здоровий спосіб життя змальований як «страшне прокляття доїдалок»: «...весь свій вік ти не зможеш їсти прострочених продуктів! Тільки свіжі і корисні для здоров’я! А до «МакДональдзу» взагалі не зайдеш!». Так само тонко подається і психологія та конфлікти, що зачіпають і світоглядний рівень.
Цікаво у творі розкривається мовний аспект. Чітко показано, хто за чим вчив мову і як тепер розмовляє. У деяких фрагментах відчувається тонка іронія, бо змальована наша сучасність:
«– Тьху на тебе, з твоїми манерами! – відказав Професор. – Але краще вже, дійсно, мову за лицарськими романами вчити, ніж за теперішніми піснями! От де простір для наслідування! Обридаєшся! Наприклад: «Відправила меседж, як море на весь екран». Що за море на весь екран? Або ще таке: «Я машина, ти машина – налий мені бензину й кави». Бензин з кавою?!».
Але це не найгірші мовно-образні зразки, бо шмиглі, схоже, вчили мову за блятняком і постійно плутають значення слів.
Повертаються додому друзі без Віруса Федька, бо він має важливі справи у віртуальному світі, але з іншим товаришем – балакучим псом Маркизом. Пригоди триватимуть!
Третю частину трилогії Сергія Гридіна «Федько у пошуках чупакабри» читайте з наступного номера нашого журналу.
